
Modulbeschreibung

Modulbezeichnung Kurzbezeichnung

Übersetzung Kannada-Deutsch für Fortgeschrittene 04-IM26-1-242-m01

Modulverantwortung anbietende Einrichtung

Inhaber/-in des Lehrstuhls für Indologie Lehrstuhl für Indologie

ECTS Bewertungsart zuvor bestandene Module

5 numerische Notenvergabe --

Moduldauer Niveau weitere Voraussetzungen

1 Semester weiterführend --

Inhalte

Schwierige literarische oder nicht-literarische Kannada-Texte werden übersetzt und analysiert. Spezifische Vor-
aussetzungen und Probleme, die sich durch Unterschiede zwischen Ausgangs- und Zielsprache ergeben, werden 
erarbeitet und diskutiert.

Qualifikationsziele / Kompetenzen

Der/Die Studierende vertieft die Kenntnisse der Techniken des Übersetzens und verbessert die Kompetenzen im 
literarischen Übersetzen.

Lehrveranstaltungen (Art, SWS, Sprache sofern nicht Deutsch)

S (2)
Veranstaltungssprache: Deutsch und/oder Englisch

Erfolgsüberprüfung (Art, Umfang, Sprache sofern nicht Deutsch / Turnus sofern nicht semesterweise / Bonusfähigkeit sofern möglich)

Klausur (ca. 120 Min.)
Prüfungssprache: Deutsch und/oder Englisch

Platzvergabe

--

weitere Angaben

--

Arbeitsaufwand

150 h

Lehrturnus

k. A.

Bezug zur LPO I

--

Verwendung des Moduls in Studienfächern

Master (1 Hauptfach) Indologie/Südasienstudien (2024)
Master (2 Hauptfächer) Indologie/Südasienstudien (2024)
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